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HEMPOCETEBOM NoAxoad K NEPEBOAY PYCCKOW
BE33KBUBAJIEHTHOW NEKCUKU HA KUTAUCKUI A3bIK
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A.B. MaxHesa, mahnevanastyal9@gmail.com
Kemeposckuti 2ocydapcmeeHHsbIl yHueepcumem, Kemepoeo, Poccusi

Annomayusn. CtaThsl TOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO MPOOJIEMBI INEPEBOJAa PYCCKOH OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOH
0€39KBHBAICHTHOH JICKCHKH, KOTOPYIO MOXXHO BCTPETHTb B COBPEMEHHBIX 3JIeKTpoHHBIX CMU 1 Hay4HBIX paboTax, ¢
MIOMOIIBI0 HEHPOCETEBOTO INEepeBOia Ha KUTAHCKMI s3bIK. B paboTe ommcaHBl METOABI IEPEBOfA, HCIIOJIb30BaHHEIC
HelpoceTbio, cornacHo knaccudukanuu JI.C. bapxymapoBa, ycTaHOBIEHa YCHEIIHOCTh MONYYEHHBIX PE3yIbTaTOB.
Lens HacTOSIMIIETO MCCIENOBAHMS — ONPECNICHNE KauyecTBa MepeBoAa 0e39KBUBAICHTHOH JIEKCUKN HEHPOHHBIMH CETS-
MH, CPaBHEHHE PE3yNbTATOB JIEATEIBHOCTH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA C PYYHBIM IEpeBOAOM. MaTepHanoM mociy-
JKHJIa pycckasi 0e33KBUBAJICHTHAsI JIEKCHKA M3 OOLIECTBEHHO-TIOIIMTUYECKOTO AUCKypCa, OTOOpaHHas M3 HAy4YHBIX CTa-
Teil u uaTepHeT-CMU. AHanu3 npoBoAMiCs ¢ HOMOLIBIO METOA0B HEHPOCEeTeBOro IepeBoa U conocTapieHus. Mccne-
JIOBaHME IIOKA3aJI0, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HEHPOCETh YCIIEIIHO CIPABILIETCS C IOCTABICHHON 3a/1a4eil, 1oaToMy
y Hee eCTb IOTEHLUAJl CTaTh HOBBIM MHCTPYMEHTOM IPAaKTUKYIOUIMX [IEPEeBOJYUKOB, OJJHAKO HEKOTOPbIE IIpe/IaraeMble
€10 IIepeBOJIBI MOTYT BBECTH HOCHUTEJICH sI3bIKa B 3a0JIy’KIE€HHE, YTO TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH COBEpIICHCTBOBAHHS
HEHPOHHBIX CETEH B JAHHOM HaIPABICHHUHU.
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Abstract. The article is devoted to the study of the problem of translating Russian socio-political non-equivalent
vocabulary found in modern electronic media and scientific works into Chinese, using neural network translation.
The paper describes the translation methods used by the neural network, based on L.S. Barkhudarov’s classification.
The success of the obtained results is stated. The purpose of this study is to determine the quality of neural network
translation of non-equivalent vocabulary and to compare the results of artificial intelligence with manual translation.
The material of the study is Russian non-equivalent vocabulary from socio-political discourse, selected from scientific
articles and Internet media. The analysis has been carried out using neural network translation and comparative analy-
sis. The study showed that in most cases the neural network successfully copes with the task, so it has the potential to
become a new tool for practicing translators, but some of the translations offered to it can mislead native speakers,
which highlights the need for further development in this area.
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AKTyanbHble npobnembl nepeBoaa
Translation challenges

[Ipobrnema m3ydeHns: OC33KBUBAJIICHTHOW JIEKCH-
ku (manee — BOJI) He HOoBa. Ero 3aHMManuce ydeHble
elle B TPOIUIOM BEKE M MPOJOIDKAIOT 10 CHX IOp.
Jannas pabora mocsmena b3JI, a KOHKpeTHO — cIe-
mUQUKe ee MepeBoia B COBPEMEHHOM MHpE, B KOTO-
POM Bce OOJBIIYIO POJIb UTPAIOT TEXHOJIOTHH.

AKTyanbHOCTh HAIllEr0 HMCCJIEJOBAHUS 3aK/IIOoya-
etcs B nepesoae bOJI B pycie HelaBHO MOSBUBIIErO-
Cs U aKTHBHO DPa3BHBAIOLIETOCS HEMPOCETEBOIO MOJ-
xona. OH Hauan BHeApsATbes B 2016 roay u cran
«IPOPBIBOM B 00JIACTH MAIIMHHOTO niepeBoaay [7].

BesskBuBaneHTHas JIEKCHKAa — 3TO YHHKaJIbHas
TPYyIIIa CIOB W CIIOBOCOYETAHWH B KaXXIOM S3BIKE,
KoTopas TpeOyeT kK cebe 0cobOro OTHOIICHUS, TEM
Ooiee B COBPEMEHHOM MHUpE, TIIe MPOIECCH TTo0an-
3alWu, KyJNIbTypHOTO OOMEHa M TEXHHYECKHH Ipo-
Tpecc 3aHUMAIOT OJHHU U3 BEIYIIHX MO3UIIHI.

Ilens mccnenoBaHUs — ONPEHEIUTH, MOXET JH
HEUpPOCETEBOM IIEpEBOJ KOHKYPUPOBATH C DPYYHBIM
WM JJaXKe 3aMEHHUTD ero B paMmkax nepesoja bOJI.

UccnenoBatenamu BDJI ObuM  HEOJHOKPATHO
NPEANPUHSTEL TOMBITKKA  KJIacCU(UKAIMK  TaHHOTO
IUTIacTa JIGKCUKH, YTO yKa3bIBAaeT Ha CJIOKHOCTh MOHU-
Manusa tepmuHa. JLK. JlaTeimes onpenenser 0e39KBH-
BaJICHTHYIO JICKCHKY KaK «CJIOBa M YCTOHYWBBIC CIIO-
BOCOYETAaHHUS HCXOJHOTO SI3bIKA, HE MMEIOIINE B CHC-
TeME MEePEeBOMAIICTO S3BIKA COOTBETCTBHI B BHUJE
nekcudyeckux eauHu» [10]. ABTOp Takke OTMEYaer,
YTO JICKCHYECKas O€33KBHBAJICTHOCTh B IEPEBOJIEC
MMeeT OTHOCHTENBHBIN XapakTep, TaK KaK ee 3Haue-
HHE TIOAJIaeTCs BOCHPOM3BEICHUIO Ha APYrod A3BIK,
HO BBI3BIBaeT TpyAHOCTH. ABTOp nenut bOJI Ha cio-
Ba-peajini, BPEMEHHO O€339KBHBAJICHTHBIE TEPMHUHBI,
ciydaiiHple O€39KBHUBAJIEHTHl M CTPYKTYpHBIE 3K30-
ti3mbl [10]. A.O. ViBaHOB OHMMAET 1MoJ Oe39KBHBA-
JICHTHOW JICKCHKOH JIKCHYECKHE SAMHUIIBI UCXOIHOTO
SI3BIKA, JUIST KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT SKBUBAJICHTHI B TIepe-
BOJISIIIIEM SI3BIKE, TO €CTh AQHAJOTUYHBIC C HCXOTHBIM
S3BIKOM ~ COOTBETCTBYIOIIHE KOMIIOHEHTBI 3HAYCHHS.
HUccnenoBarens nemut BOJI Ha pedepeHTHO-0€33KBH-
BAJICHTHYIO, [IParMaTuyecKi-0e39KBUBAJICHTHYIO U aJlb-
TePHATUBHO-0E33KBUBAJICHTHYIO JIEKCUKY [9].

HewsmeHHBIM oOcTaeTcs OTHeCeHHE K Oe33KBHBa-
JICHTHOM JIEKCUKE peanii, TAK KaK OHU SIBJISTFOTCS] OJTHOM
W3 BOKHEUIINX COCTaBISIONIMX KYJIbTYphI JTFO0OW Ha-
IMH, a CJIeIOBATeJIbHO, B HUX BOIUIOMIAIOTCS OCOOEHHO-
CTU TOTO WJIX MHOTO HapoJa, YTO BBIPAXKAETCSI B 3aKperl-
JIEHUH 32 HUMH 0CO00T0 MOJIOXKEHUS B SI3bIKE HOCHTENCH
U CJIOXHOCTH MX IIEPEBOJIAa HA JPYTUE S3BIKU.

Ecnu oOpatuthcst K 3HAUCHHIO peanuii, TOo Jaxke
3/1€Cb MOKHO BCTPETUTh MHOKECTBO B3IJISA0B Ha 3TO
noHsTHe. ECTh MHEHHE, COTIIacCHO KOTOPOMY PEajIiy —
3TO JIUIIG NPEAMETH MaTepUaNbHOW KyIbTYpPBI, KOTO-
pBIe SBISTIOTCS OCHOBOM [UII HOMHWHATHBHOTO 3Hade-
HUs cnosa [12]. Ho B paMkax Hamero MCCIeIOBaHUSA
MBI OyJieM ONHMpaThCs Ha ONPEAEICHNUS, KOTOPBIE MO~
pasymeBaroT Hanmuuue B bOJI HanmoHanbHOW cCreiu-
(uku.

Tak, H.A. ®eHeHKO MO SI3bIKOBBIMU PEATUSIMU
MOHUMAeT «HAUMEHOBaHMUSA MPEIMETOB M SIBICHUI

MaTepUaJIbHOM M JYyXOBHOW KYJBTYpBl, OTpa)Karoliue
00pa3 )XKU3HU U Cenn(UKY MUPOBOCIIPHUATHS OTIpeie-
JICHHOTO KYyJbTYpPHO-SI36IKOBOTO COOOIIECTBA U OTCYT-
CTBYIOIIHE B OpyTUX si3bIKax» [15]. B «CnoBape nuH-
rBUcTHYeCKHX TepMuHOB» O.C. AXMaHOBOW MOXHO
HAaWTH OIPEAEIECHNE, COTJIACHO KOTOPOMY pealliy —
9TO COBOKYIHOCTH 3HAYMMBIX Ul Hapoja (akTopos,
MOJY4YMBIIUX CBOE oTpaxxeHue B sa3bike [1]. C.1. Bua-
xoB U C.11. ®nopuH 1aroT Moxoxee TOIKOBaHHUE 3TOTO
TEePMHHA, HO, KPOME 3TOr0, OTMEYAIOT HaJIM4MEe «Ha-
[IMOHAJBHOTO /WM MCTOPHYECKOTO KOJOPUTa» pea-
JIUH ¥ CIIOKHOCTH WX MEPeBO/ia Ha APYTHE SI3BIKH [5].

JlefiCTBUTENIbEHO, MHOTHE Y4YE€HbIE, HAIpPUMED,
JLK. JlaTplieB, OTHOCAT peaiud K OJHOW W3 TpyMIl
B3JI [10], npyrue roBopsT O TOM, YTO 3Ta Ipymma
HACTOJIBKO Ba)XKHA, YTO COCTaBIAET Oosee NEBSTHOCTA
npoueHToB Beeld BOJI [13]. A HekoTOpbIE, HAIPUMED,
A 1. Hgeiiuep [16] u A.B. ®enopos [14], BoBce
OTOXXIECTBIIOT peanuu ¢ b3JI, yto moxarBepxkaaeT
yYKa3aHHYIO BBIIIE HACI0 O HEOOXOIUMOCTH 0COOOro
IIOX0/1a K IEPEBOlY TAKOM JIEKCUKHU. MBI OpUEHTUPY-
eMmcs Ha B3 JI.C. BapxynapoBa Ha cocTaB JaHHOU
TPyl CIOB, KOTOPBI IIOMMMO pealuii OTHOCUI K
BSJ1 mmena coOCTBEHHBIC U CITydaifHbIC JTaKyHBI [2].

3a mociienHee CTOJIETHE OBLIM NPEACTABICHBI U
OIMCaHbl pa3HblE CHOCOOBI MEPEBOZA TAKUX CIOB U
cnoBocoueTanuid. Hanpumep, B kHure «SI3bIk U mnepe-
Boz (Bormpockr o0mie#t 1 9acTHOW TEOpHH IMEPEBOA)»
JI.C. BapxynapoBbIM NPHUBOIATCS TaKUE METOJIbI, Kak
mepeBoAdYecKas TPAHCIUTEPaLUs M TPAHCKPHIIIHS,
KaJIbKUPOBAHUE, ONUCATENbHBINH MePeBOI, MPUOIMKEH-
HBIH ITepeBO/] U TpaHC(HOPMAIIMOHHBIH nepeBo [2].

Hcnonb3ys 5TH MeTO/1bl, NpodeccHoHaNbHbIE T1e-
PEBOUMKH YCIIEIIHO CIPaBIAIOTCS C 3afadyeil mepe-
naun BOJI Ha apyrue si3pIkd, HO BCeria JIM MOXHO
CKa3aThb TO K€ camoe 00 MCKYCCTBEHHOM HHTEIUICK-
Te — ITOKa OcTaeTcst BonpocoM. Beap, HecMOTps Ha ero
ObIcTpoe pa3BHTHE, BO MHOTMX cdepax oH Bce elme
yCTyIIaeT JIIOASM 110 Ka4eCTBY IepeBo/ia.

HelipocereBoil mepeBo] OCYLIECTBIIAIOT CEPBH-
CBI, HCIIOJIB3YIOIIHE Hanbolee paciHpOCTPaHEHHYIO U
MPOJIBUHYTYIO (DOPMY MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa —
HeipomammuHbN nepesox (HMII). Onu ananusupy-
IOT 3aKOHOMEPHOCTH B CJIOBaX, CTPYKType MpeIoKe-
HUM W HaMepeHUsX, YTOOBl MPEATIOKUTh OoJyiee Mmoa-
XOJISIITHIA OTBET [6].

B ocHoBe HelipoMallMHHOTO NepeBOja Jexar
TEXHOJIOTUH HCKYCCTBEHHOW HEHpOHHOI ceTu, 3ana-
4el KOTOpOH SABJSIETCS MMUTALMS IPOLIECCOB YeIOBe-
YeCKOro Mo3ra (KOTHUTUBHBIE Iporecchl) [8].

OTmMmeuaeTcss BBICOKAs pPE3yIbTATUBHOCTb OIU-
CaHHOTO TOAXO0Ja, OAHAKO OJHOBPEMEHHO C 3THM B
HaCTOsIIee BpeMsl MPOJOJDKAIOTCS HCCIICAOBAHUS M
OIleHKa KadecTBa HEHPOMAIIMHHOTO TIEPEeBOAa, MHO-
TOSI3BIYHOCTh, HECTAOMIBHOCTh, CKOPOCTh M JIOKAJIH-
3anus [4]. [TosTomMy, HECMOTpPS Ha BBICOKYIO CKOPOCTB
pa3BuTHsA, yIOOCTBO U 4acTo 00Jiee BEICOKOE Ka4eCTBO
paboTHI IO CPAaBHEHHIO C APYTHMMHU BUJIAMH MaIIMHHO-
ro mepeBoja, HEUPOCETEBOH ellle He AOCTUT UAeab-
HOTO pe3ynbTaTa.
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Helipocemeeoli nodxod k nepeeody pycckoli
6e33keueasieHMHOU JIeKCUKU Ha KumalCKul si3bIK

UroObI y3HATH, HACKOJIEKO HEHPOMAIIMHHEIH I1e-
PEBOA OTJIMYACTCS OT PYYHOTO B KOHTEKCTE OE33KBH-
BaJICHTHOW JIEKCHKH, MbI C(HOPMYJIHPOBAIN 3aJauu
JUI HeHpoceTH, CBSI3aHHBIE C MEPEBOJIOM psiia JeKCeM
C PYCCKOTO Ha KMTAICKUN A3BIK.

B kadectBe Marepuana Hamu ObUTH BBIOpaHa
pycckas BOJI u3 001eCTBEHHO-IOJIUTHYECKOTO JTUC-
Kypca, KoTopas Obljla 0TOOpaHa U3 HaYYHBIX CTaTed U
HOBOCTHBIX TEKCTOB 3JIeKTpoHHBIX CMU.

HccnenoBanue npoBOAMIIOCH C IIOMOILBIO HEHPO-
ceteBoit Mmomenu GigaChat, pa3paboTaHHONW KOMIaHH-
eit Coep [17]. Kak yTBep»marT co3maTend, 4yaT Mo-
KET OCYIIECTBIAITh MPO(EecCCHOHATbHBIE TEPEBOJ Ha
HECKOJIBKO SI3bIKOB, B UHCIIO KOTOPBIX BXOJAUT KHUTai-
ckuit [18].

Msr monpocunu GigaChat mepeBecTu ¢ pycckoro
Ha KUTAHCKUH S3bIK OTOOpaHHBIE HAMH CJIOBA U CJIO-
BOCOYETaHHs, 4YTOOBI OIPEACIUTh BHIOPAHHBIE WM
METOABI MNEPEBOJAa U BBIACHUTH, HACKOJIBKO YCIICIIHO
HEWpOHHAS CETh CMOXET CIIPABUTHCS C IOCTABICH-
HBIM 33JJaHUEM.

KagecTBo pesynbraTa Onpenensuiock ¢ IOMOIIBI0
COTIOCTABJICHUs OTBETa C IepeBojaMH Ha caiite Ha-
IIMOHAJBHOTO KOPIIyca pPYCCKOTO s3blKa (namee —
HKPS) [11] u 9acTOTHOCTBIO yIOTPeOICHUS TPEAIo-
JKCHHBIX YaTOM BApHUAHTOB B pPCaJIbHBIX TCKCTAaX B KH-
TaliCKOM HMHTEpPHET-IIPOCTPAHCTBE, TaK KaK MMEHHO C
TOSABJICHUEM W PAa3BUTUEM I/IHTepHeTa U YyCHUJICHHUECM
nporecca Mo0aNIn3alud MHOTHE CJIOXHO INMEPeBOAH-
MBIC [[e(bI/IHI/IIlI/II/I MOJYUHUJIM BapyUaHT NEpeaadyu Ha
JIpYro# sI3bIK, KOTOPBIH M0JI30BATEIN B TOH WK HHOM
CTETICHN TIPHUBBIKJIM BCTpeYaTh 4Yaile, W, COOTBETCT-
BEHHO, BEPOSITHOCTh TOTO, YTO HOCUTEIb IPYroi
KyJIbTYpbl TOMMET 3HAuCHHE IPEAJIOKEHHOTO eMy
CJIOBa TIOBBIMIAETCS. B cBA3M € 3TUM B COBpPEMEHHOM
JIECTBUTENILHOCTH HAM KaXXETCSI BXKHBIM YUUTHIBATH
1 3TOT (axTop.

[lepBpiM moHATHEM Obuta «l OocygapcTBEeHHAs
Jyma» u e€ cokpaiénnbiii Bapuant «l'ocnymar». He-
CMOTpPSI Ha TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh HE3HAUH-
TCJIBHBIC OTINYHA MEXKIAY NPUBCACHHBIMU Ha3BaHUA-
MU HIKHel mnanatel PepepanpHOro cobpanus PO,
KOTOpBIE B OCHOBHOM 3aKJIIOYAIOTCS B TOM, YTO IIEp-
BB BapHaHT UCIIOJIb3YeTCs B O(QHIHAIBHBIX KOHTEK-
cTax, a BTopod — B HedopmanbHbIx 1 CMMU, gar He
CMOT OTpPa3uTh 3Ty pa3HMIly M HepeBen o0a BapHaHTa
kak «EZFAELD  (guojia dumi)y. Jlns nepeona mep-
BOTO CJIOBAa MM OBUI HCIIONB30BAaH TaKOW METOJ, Kak
KaJIbKUPOBAHUE, TaK KakK B KHTAlCKOM S$3BIKE €CTh
IPSIMOE JIEKCUYECKOE COOTBETCTBHE CIOBY «TOCYyJap-
cTBEeHHBII». Ho 114 BTOpOro ciioBa gaHHBIA METOR HE
MIOJIXOJIUT, TaK KaK, HECMOTpPsl Ha Haynuue B Kurae n
JIPYTUX 3apyOeKHBIX CTpaHaxX ITOJOOHBIX CTPYKTYD,
KOHKpeTHO «Jlyma» yHuKanbHa it Poccnu, npu eé
nepeBoie OblIa UCIIOIb30BaHA TPAHCIUTEPALHSL.

OTMeTHM, YTO HEHWPOHHAs! CETh YCIEIIHO CIpa-
BHJIACh C IEPEBOJIOM TaHHOT'O MOHATHA, TAK KaK 3TOT
BapHaHT mepeBofa «l ocoymb» MOXKHO BCTPETHUTH B
COBpeMeHHBIX kuTaiickux CMU, u UMEHHO OH TIpe.-
CTaBJICH B TEKCTax IMapajlUIeIbHOTO PYCCKOTO-KUTai-

ckoro nonkopmyca HKPS. Hampumep: «Ha nsroit
cTpouke — memyTat ['ocaymsl I'puropuit AHUKeeB...» —
«HF L4 e E SR B, 1Y A B A J2 ST S,
«... B Oecefie ¢ )KypHAJIMCTaMU OLIEHUII IIpecc-CeKpeTaphb
npe3uaenTa Poccun Imutpuit IleckoB mpunstue I'oc-
IyMOH  3asBieHus 1o Ipysum» —  «RFEH
EZ Tl i (NS B S AR (S TS SeH
ERABERE R AR AL E R, o o »

CrnenyromuM CJIOBOM, B3SITBIM Ui HCCIEI0Ba-
Hus, seisercs «[ enmpokypatypay. GigaChat mepeBén
ero kak «=F&ZZf5E (zong jidnchd yuan)», uam jo-
cinoBHo «['eHepanbHas mpokypaTypa». To ecTb OH
CMOT' COOTHECTH TIpeljIaraeMoe HaMHU COKPAIICHUE C
€ro MCXOJHBIM BapUaHTOM U TEPEBECTU €ro, HO BCE
)K€ OJUH M3 OTTEHKOB 3HAYECHMs CJIOBA, KOTOPOE W
Jienano ero 0e3’9KBHBaJCHTHBIM, ObIT yTpadeH. OqHa-
KO BPSJI JIU 3[I€Ch MOXKHO TOBOPUTH O HU3KOM KadecT-
BE€ BBITIOJHEHHS 3aJJaHUSI HEUPOCEThIO, TaK KaK, OCHO-
BBIBAsICh Ha CTaThax kuTaiickux CMMU, moxHO cae-
JIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MNpPEIJIONKEHHBIA HEHPOHHOMN
CEThI0 BapHaHT AaKTyaJeH U aKTHBHO HCIOJB3YETCS
KUTalllaMy B 3HAYEHUH UIMEHHO poccuiickoi ['ennpo-
Kyparypsl Hapany c¢ «BREHTRGZERE  (éludst
jidanchayuan)». B To BpeMs kak misi COOCTBEHHOM TO-
noOHO#M cTpykTypsl B Kwutae, koTopoi sBisercs
Breicmmit opran mpokypatypsl KHP, wucnonssyercs
«Be NRAGZERE  (zuigdo rénmin jiinchd yuan)y,
9T0 OYKBalIbHO IEPEBOAMTCS Kak «BepxoBHas Hapoa-
Hasl IPOKypaTypar».

HasBanue poccuiickoii rocyjapcTBEHHON KOpHO-
panmH, CreluaIn3upyromeiics Ha KOCMAYeCKOH nes-
tenbHOCTH, «Pockocmoc»  yar  mepeBén  Kak
RBHFIRE  (éludst hangtianj)» mwmm « & {5
(ludst yuhang)». JI.C. BapxynmapoB mmcamn, 4TO st
mepeBo/ia HAaMMEHOBAHMS M HA3BaHUHU Pa3HOTO poja
KOMTaHUH, PUPM U MpoUero, Kak MpaBUiIo, UCTIOIb3Y-
eTcs TpaHciuTeparus win TpaHckpumiusg [2]. Ho B
000MX 3TUX CIyYasx YaT MPUMEHHI JPYTHE METOIBI.
B mepBoM ciydae OBUT OCYIIECTBICH OMHCATEIHHBIN
nepeson, Tak kak «REHMHIKE (éludsi
hangtianju)» OykBanbHO o3Hauyaer «Poccuiickoe Koc-
MHYECKOE areHTCTBO». Bo BTOpOM ke BapuaHTe HC-
MOJIL30BANIOCh  KanbkupoBanue. K crmoBy «ZFHf
(luést)» — «Pycp (Ha3BaHME TocymapcTBa)» 100aBH-
nock «FML (yihang)» — «acTpOHABTHKA, KOCMOHAB-
Tukay. [lepBblii TIepeBoa sABIsETCS Ooliee yAauHBIM,
TaKk KaKk UMEHHO 3TOT BapHaHT dYaile MOXXHO BCTpe-
TUTh B KUTAWCKOM HHTEPHET-NPOCTpaHCcTBe. Bropoit
HEJIB3sI BCTPETUTh HU B KaKHX UCTOYHMKaX. Hamboiee
yacToTHBIM  saBieTcs «fK BHIEZ K EHRAE
(éluodst guojia hangtian jituan gongsi)», ¥ OH €AUHCT-
BEHHBIII TNpPEJCTaBIeH B MapaieIbHOM KOpIyce
HKPSA: «= AR - A SRB IR RRER
NE|EZHBE R, . . » — «Bo Bpemsa koHdepeH-
uun S JIupsi mooOmancs ¢ reHepatbHbIM JHPEKTO-
pom T'ockopnopanuu «Pockocmoc» mutpuem Poro-
3UHBIM. ..)».

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
2025.T. 22, Ne 4. C. 13-19
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Translation challenges

Emé omHa pycckas monmTHdeckas peanust — 3T
Kpemipb. [Tomumo TOrO, 4TO OH SIBNISIETCS OJHUM W3
CHMBOJIOB HAILIETO TOCYIapCTBa M BaXXHBIM KYJBTYp-
HBIM ¥ HCTOPUYECKHM COOPYKCHHEM CTpPaHBI,
Kpemip — peiicTBylomas opunuanbHas pe3uIeHINs
npesuaeHra Poccuiickoit denepanuy U LUEHTP MOJIHU-
TUYECKON aKTMBHOCTH. Hepenko MOXHO BCTPETHTH KOH-
TEKCTBI, B KOTOPBIX Kpemib «IpHHSII» Kakoe-1mbo pe-
1eHye o OyaymieM ctpassl. JlaHHOE NOHsATHE HelfpoceTh
nepesena kak «vi HIFFRE (kelimilingdng)», To ecth
«Kpemmp» Ob11 cooTHeceH ¢ «KpemieBCKHUM IBOp-
oM». BBUTHM NpUMEHEHBI Takue METOMBI, KaK TpaHC-
JMTEepanys U IepBOTO CIIOBA M KaIbKUPOBAHUE IS
BTOPOro — « & (gong)» — «asopewy. HecMoTps Ha TO,
YTO JaHHbIC TIOHATHUS HE SIBJSIFOTCS TOXKIECTBEHHBIMHU
B PYCCKOM S3BIKE, B KHTAHCKOM S3BIKE MX ICHCTBH-
TENIBHO YacTO TEPEeBOJAT OAMHAKOBO. B KuTalickom
MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE TaK)KE€ MOXHO BCTPETHTh
BapuanT « L HIFR (keélimulingdng)», HO TOpasmo
pexe, ¥ OH B OTIMYKME OT IEPBOTO HE MPEICTABICH B
HKPSI, 4ro roBopur 00 yCIIEIIHOCTH NPOJEIaHHOTO
4aTOM IEepEeBOJIa.

Oomepoccuiickuit Hapoanblit ppont (OHD) Obin
OCHOBaH 0 mHunuartuse Bnanumupa Ilytuna B Mae
2011 roma kak KpymHas OOIIECTBEHHAS KOAJTHIIHSA,
HalrpaBJeHHAas Ha MIPOTUBOJCHCTBHE KOPPYIILIUH, pac-
TOYMTENILCTBY M HELENIEBBIM pacxoiaM TIocyaapcT-
BeHHOro Oromxera. B Kurae cymecTByroT moxoxune
CTPYKTYpbl, Hamnpumep, Haponanslii nonurnyeckuit
KOHCYJIbTaTUBHBIN COBET Kuras (HITIKCK;
W E AN RBUATIEGEIY (zhonggud rénmin zhéngzhi
xiéshang huiyi), HO ero Henb3s Ha3BaTh MPSIMBIM aHa-
norom OH®.

HckyccTBEHHBIN UHTEIUIEKT MEPEBEI 3Ty Peajnio
Poccun kak «f B HTEE A RMELL (éludst quangud
rénmin zhénxian)» win «2=HKEZHT A RELE (quan
¢ludst rénmin zhénxian)». B obomx cmydasx ObLIO
UCTIONIb30BAaHO KaJbKMPOBaHKE, HO B IIEPBOM BapHaH-
T€ CIOBO «OOIIEPOCCUHCKUI» COOTHOCHUTCS C
«RBHErEE (éludst  quangud)», rTme «EEHT
(€ludsi)» — aTo «Poccus, poccuiickuii, pycckuii», a
«2F (quangud)» — «06IIEeHAMOHABHBIH, 00IIEro-
CYAapCTBEHHBIN», TO €CTh OJHO PYCCKOE CJIOBO HpH
nepeBo/ie ObLIO 3aMEHEHO JABYMsI KHTaHCKHUMHU.

Bo BTOpOM BapmaHTe «0OIIepoccHiicKuii» mepe-
naerca kak «Z2RBHT (quan eludsi)y, e «&
(quan) — «obme-» u «HKBEF (éludsi)» — «Poccus,
pOCCHICKHIA, pycCKU». 3aech HEHpoceTh MOIbITa-
JIach OCTaBUTH IIPH MEPEBOJE OJHO CIIOBO, UCIIOIb30-
BaB CJI0BOOOpasylolylo (QyHKIMIO Hepormuda «4=
(quan)».

B xuraiickux CMU u mapamienbHOM Kopriyce
HKPA nam He ynanock HaliTH HU IEPBBIA, HU BTOPOH
BapHaHTHl nepeBoga OOIMIEPOCCHICKOTO HapOIHOTO
(poHTa, KOTOpBIE MPEAJIOXKMIA HEHPOHHAS CETb.
Yrnomunass OOmmepoccuiickuii HapoIHbIAH (QPOHT, KH-
TalIel  OOBIYHO  WCIONB3YIOT  CIIOBOCOUYETAaHHE

«ERNEFELZ (quan é rénmin zhénxian)», koTopoe
BCTPETUJIOCH HAM BO BCEX CTaThIX JAaHHOI TeMaTHKH,
HO3TOMY BPSA JIM IIEPEBOJBI, IPEIIOKEHHBIE YaTOM,
OyZIyT caMbIMH aKTyaJIbHBIMU.

CrenyromyM MOHATHEM, KOTOPOE MBI BBIOpaH
JUISL MCCIIeOBaHMs, OblIa «IyMcKas (Qpakius» WIu
npocTo «(ppakius» — 3TO rpynmna jaenyratoB locy-
JapcTBeHHOW JlyMbl, BKIIIOYAIOIIAs TEX, KTO OBbLT H3-
Opan 1o denepasbHOMY CIIUCKY KaHIUAATOB, IIPO-
IeIIeMy pacnpefelieHiHe MaHAaToB, H TeX, KTO II0-
Oeamyi B CBOMX OJHOMAaHIATHBIX H30MpPATENbHBIX
OKpyTax.

GigaChat mepeBen nBa BapmaHTa Ha3BaHUS 000-
3HaueHHOW peanmuu Poccuu kak «FEHYRFR (du ma
paixi)» u «¥Hl (dingtuan)» coorsercTBeHHO. B mep-
BOM CJIy4ac MCKYCCTBEHHBIIl HHTEIUIEKT HCIOJIB30Bal
KaJbKUPOBAHHE, TO €CTh OTHECNIBHO MEpeBel CIOBO
«rymckas» Kak «ftL (do md)» u «ppakmms» Kak
«Ik% (paixi)». BeTpeTuTs mepBOe COUETAHUE B PEAb-
HBIX TEKCTaX HaM HE yIajoch. B HEKOTOPBIX cTaThsx
kutaiickux CMIM MOXHO JIMIIb HAWTH MPUMEPHI OT-
JENBHOTO  yHoTpeOieHus cnoBa «JRk-%  (paixi)» —
«bpakiys» B UHTEPECYIOIIEM HAC 3HAYCHUH.

Bropoe nounstue «3t [l (dingtuan)» cymecrsyer
B COBPEMECHHOM KHMTalCKOU KyJlbType. B kuralickom
CIIOBape MBI MOXEM HalTU €ro CIemylollue oIpese-
menms: (GEIRFI AR AR A2 E R f 3= e AN
3 H» [19] — «Cokpaiugnaoe 0603HaYeHHE MAPTHA U
rpymm. B Kurae 310 oTHOCHTCS KOHKpeTHO K KommyHu-
cTuyecKkoil maptun 1 KoMMyHHCTHYECKOMY COHO3Yy MO-

nonéxm» u «B TR —BOCH— I FHE» [19] -
«['pynma mapiaMeHTCKHX HpeACTaBHUTENCH, NMpHHAI-
JIeKAIUX K OJHOW IMOJIMTUYECKOW MmapTum». AHaiu3
kuTaricknx CMU nelficTBUTENBHO IO3BOJISIET HAM T'O-
BOPHTH O TOM, 4YTO IIOHMMaHue W YyNoTpedlieHne
«3t ] (dingtuan)» B nepBOM NMpUBEAEHHOM 3HAYEHUH
— caMoe aKkTyanbHoe. Ero ucrnonp30BaHue B 3HAUCHUH
(pakuuun I'ocynapcrsennoit JJymsl B kurarickux CMU
HaMM HaiJeHO He OBLIO, XOTSA €ro MOXHO yBHIETH B
OJTHOM M3 TEKCTOB MapajuIeIbHOTO KOPITyca.

st obo3nauenus: ppaxunu Poccun B uHTEpHET-
CMHM Kwuras 0OBIYHO HCHONB3YIOTCS BapHaHTHI
GEILIR (dumi pai)» u «EFALDJR (guojia dumi
pai)», KOTOpble XOTh M MOXO0XH Ha TEpBBIN Ipeia-
racMblii HEHPOHHOW CEThIO BapHaHT, TaK Kak B HMX
TOKE€ HCTOJIB3YyeTCs KaTbKHPOBAaHNE, HO BCE YK€ OTIIH-
9afoTCcs OT HETO.

Takxe Mbl TOMPOCUIIM HEHPOHHYIO CETh Iepe-
BECTH HEKOTOpbIe (DaMHIMU MOJUTHYECKUX JesITenei
Poccun, nanpumep: JlaBpos, Hukonos, Baitno, Kupu-
enko, Mumnyctus, XKene3usk u CoOSHUH.

VcKyccTBEHHBIH HMHTEIUIEKT NHEpeBEN HMX COOT-
BeTCTBeHHO Kak «h B I (Lafiuluofi)», «EL{FHE
(Wayinud)», «EFHfx  (Nikenuofu)y, «fkHEF:
(Jili'enke)»,  «KEFHTAE(Mishasiting)»,  «f&HE A
(Tiémianrén)» u «Z&H]T (Sudbiéning)», To ecTb
MOYTH BO BCEX CIIydyasiX MCHOJb30BAJ TPAHCKPUIIIUIO.
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Helipocemeeoli nodxod k nepeeody pycckoli
6e33keueasieHMHOU JIeKCUKU Ha KumalCKul si3bIK

HIMeHHO 3TOT MeToj OOBIMHO W HCIONB3YyeTCs HpHU
MIEPEBOJIE MIMEH COOCTBEHHBIX.

[epeBop! MEpBHIX ABYX (paMUINi HE BBI3BIBAIOT
HUKAaKUX NpoTuBopeunid. IIpemiokeHHbIM HCKyCCT-
BEHHBIM  HHTEJUIEKTOM BapHaHT «HLRB R
(Laftluofi)» MoxHO HATH B MapajieIbHOM KOPITyCe

HKPSI: «HRF WP R T RAr26 H i Y

(B WHRY o o o« »— «'nasa poccuiickoro MW la
Cepreii JIaBpoB B cTaThe, OMyOIMKOBAaHHON 26 CEHTAOPS
B «Poccuiickoii rasere» ...», n kutaiickux CMU: «ff %
WAMKRERF R AR, - o » [20] -
«MuHuctp nHoctpaHHbIX nen Poccuu JlaBpos: Hane-
I0Ch CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MHUPA ...)».

«MHUIIYCTHHY Yallle BCErO BCTPEUYACTCS B CTaTb-
SIX  KUTAWCKOTO  MHTEPHET-NIPOCTPAaHCTBA  Kak
CKEF I (Mishisijing)». Bapuant HelipoHHOI ceTu
CKEFWIIE (Mishiisiting)» Takxke akTyaneH, HO Hc-
MIOJIB3YETCS pexKe.

IIpenocTaBiieHHBII UCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEK-
TOM repeBoa hamunuu «BailHO» XOTh M HENb3s yBU-
JIeTh B Kopmyce, MokHO Haiitu B CMU Kuras, To xe
caMoe MOKHO CKa3aTh M O BapHaHTe MHTEPIpETaLUuU
TpeThell U3 BBIOpAHHBIX HaMu pamuiuil — «/ BB H
(Nikeénuoft)».

K coxanenuto, napamiensHei kopmyc HKPS B Ha-
CTOSIIIMKA MOMEHT HE COAEPXKUT TEeKCThl C (hamumen
«KupueHko», HO eciii 00paTHThCsT K MH(pOpMAlUH B
KHUTaHCKOM MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE, TO MOXKHO yCTaHO-
BUTb, YTO ISl TIepeBo/ia (paMUIIMK ITOTO MOJIUTHIECKOTO
nearenst Poccun B OCHOBHOM HCIOJNB3yeTCS BapHaHT
GERIERL (Jiliyanke)», a ¢ « & EFEl (Jili'enke)» B
kutaiickux CMU cOOTHOCHUTCSI aHAJIOTHYHASI B PYCCKOM
s3BIKEe  (paMUTHSL  3HAMEHUTOrO (QyrOommcta. MoXHO
ObUTO OBl TPEIIOIOXKHUTh, YTO HEHPOHHAs CeTh Hempa-
BHJIHO TIOHSUIA, O KaKOW JIMYHOCTH IIUIA PEYb B NPOM-
TITe, HO TT03KE MBI ITONPOCHIIH €€ IEPEBECTH TIOJTHOE NMS
TIOJINTHKA HA KUTAHCKUH S3bIK W TIOJMYYHMIIM BapHaHT
R e IR 1 LA AL ELER (Xig'érgai
Fuladiliannuéwéiqi Jili'énke)», rue He MeHseTcs mep-
BOHAYAJIbHBIN BapHaHT (haMUINH.

®Qamunusa «Kene3Hsk» BbI3Bajla y HEHpOHHOU
cern OoJplie Bcero TpyAHOCTeH. IckyccTBeHHBII
unTesiekT nepesen ee kak «EEMA] A (Tiémianrén)y,

YTO cOrjaacHo bosiblioMy KUTalCKO-pyCCKOMY CIIOBa-
pro [3] B kuTaiickOM S3BIKE O3HAYaeT Jake He (hamu-
JIMI0, a TPO3BHIIE aOCOJIOTHO JPYroro 4eioBeKa.
W 3T0 emuHCTBEHHOE MMs COOCTBEHHOE M3 0003HA-
YEHHBIX BBIIIE, KOTOPOE HUCKYCCTBEHHBIN WHTEIIEKT
pelnI MepeBecTH He C MOMOIIbI0 TPAHCKPHILUY, a
METOJIOM TNPHOKEHHOTO IIEPEeBO/id, YTO MPUBEIO K
O4YeBHAHOW ommbKe. MBI TaKkke MONPOCHIN HEHpPOH-
HYIO CETh IEPEeBECTH Ha KUTAWCKHUH s3BIK MM U (a-
MUJIUIO TIOJIMTHYECKOTO AEATENs, YTOOBI YTOYHHTH
3ampoc, HO HaM CHOBa ObLT IPEAOCTaBIICH HEIpa-
BUIbHBIM  Bapuant  «f/RE-EEEA (Xié'drgai
Tiémianrén)». TompKo koria B mMpoMITe OBUIO YKa3aHO
MOJTHOE MMsI TIOJIUTHKA, HEMPOHHAsA CETh CMOIJIA CIIpa-
BUTHCS C MOCTABICHHON 3a7aueil ¥ MPaBUIBHO MepeBec-
™ Gamunno — «HAFZZE 5 (Rélieziniyake). Do
K€ BAPHAHT MOXXHO HalTH B MAapajlIeIbHOM KOpITyce
HKPA u MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE Kuras:
R RFIZE BRI,  DUERZ s — P
WM 2 E ity — «Cepreit XKenesHsk B HacTos-
niee BpeMs SABISIETCA 3aMECTUTENIEM CEKpeTapsi TeHe-
paipHOTrO coBera naptuu «Enunas Pocensi» [21].

KpoMe mnpuBeneHHBIX BbIIE MPUMEPOB HAMHU
Taoke OBUT MPOAHATM3HPOBAH DS IPYTHX POCCHH-
CKUI TOJUTHUYECKUX peanuid, Takux kak «EnuHas
Poccus», «I'epoit Tpyna», «Coser @eneparum», «M13-
Oopckuii kiryO», «CoBeTcKas BiacTey», «EmmHOpOC-
CBl», Ha3BaHUS IOJUTHUECKUX MApTUH U Jpyrue.
Bonpirylo 9acTe W3 3alpalIdBaeMbIX HaMH CJIOB U
CIIOBOCOUYETAHUI HEHPOHHAS CETh MEPEBENa YCIEIIHO.

Takum 00pa3om, HEHPOCETEBOH MEPEBOT — ITO
NepPCIEKTUBHOE HANpaBICHHE B COBPEMEHHOM
MallUHHOM  IEpPEBOJAE, KOTOpOE YXKE MOXKET
CHpABIATBCSA C HHTepIpeTanueil Ooipiiel wacTu
PYCCKMX TOJUTUYECKUX pealuii Ha KuTalcKui
s3plk. Ho Bce Ke MCKYyCCTBEHHBIH HHTEIUIEKT
COBEpUIAET OMMOKH, KOTOpPBIE MOTYT NPUBOANUTH K
MOJIHOMY HENMOHHMMAaHHWIO BBIOpAaHHON  peanuw,
MO03TOMY TOBOPUTH O TOM, UTO B ONmkaiimee Bpems
OH CMOXET 3aMEHUTh pEalbHBIX IEPEBOMYUKOB,
paHo, MOKa OH MOXET OBITh JIMIIb OJHUM W3
WHCTPYMEHTOB JIOJel, paboraromux B cdepe
nepeBoja.
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